Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to John, Chapter 2

KATA IQANNHN B’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-2:1-11 The sign at Cana: water into wine

On the third day a wedding is held at Cana of Galilee; the wine fails and Mary informs Jesus (1-3). Jesus deflects with t{ éuoi kai cof and a reference to his 'hour
(4), but Mary tells the servants to do whatever he says (5). Six stone purification jars are filled to the brim with water (6-7), and at Jesus' command the servants
draw out and take some to the master of the feast, who tastes wine of superior quality (8-9); he addresses the bridegroom about the reversal of normal practice
(10). The narrator closes: this was the beginning of the signs, Jesus manifested his glory, and his disciples believed in him (11).

B 2:12 Transition to Capernaum

A brief travel note places Jesus, his mother, brothers, and disciples at Capernaum for a few days before the Passover.



C-2:13-22

D:-2:23-

The cleansing of the temple and the enigmatic sign

The Passover of the Judeans draws near and Jesus goes up to Jerusalem (13). Finding the temple courts full of traders and money-changers, he drives them out

with a whip of cords, overturns the tables, and declares his Father's house must not be a house of trade (14-17). The Judeans demand a sign authorizing such

action (18); Jesus answers with the riddle of destroying and raising the naos in three days (19). They misunderstand, calculating Herod's forty-six-year building

project (20); the narrator explains that he was speaking of the temple of his body, understood by the disciples only after the resurrection (21-22).

25 Believing the signs, but Jesus does not entrust himself

At the Passover feast in Jerusalem many believe in his name when they see the signs he performed (23); but Jesus does not entrust himself to them because he

knows all people and needs no testimony about a person, for he himself knows what is in a person (24-25). This withheld self-entrusting frames the Nicodemus

encounter in ch.3.

1 Koi T fuépa ] tpitn yduog yéveto év Kavd thg Tahlaiag, kai Av 1y urtnpe 100 Inoos ket

On the third day a wedding took place in Cana of Galilee, and the mother of Jesus was there.

NARRATIVE OPENING Kol The temporal marker 'on the third day' (i fjuépq tij Tpitn) continues

the sequence of days that has structured ch.1; some interpret a symbolic echo of resurrection. The

aorist &yéveto introduces the new episode; the imperfect fjv sets the static scene with Mary's presence.

\ ~
Kai ™m
and the
coordinating conjunction (narrative) Dative

article

€ 14
fuépa
day
Dative
dative of time (when)

nuépa: 'day'; dative of time continues the
chain of days from ch.1.

T
the

Dative

article (attributive)



”~ - -~ ™ = Y

TpitT Ya&uog EYEVETO v

third wedding took place in
Dative Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat preposition + dative (place)
ordinal adjective, attributive subject of éyévero existential main verb

tpitog: 'third'; possibly anticipates ydpog: 'wedding, marriage feast'; the — constative aorist

resurrection on the third day. setting that makes the wine shortage

) yivouat: 'become, happen, take place';
socially acute. . .
standard narrative introduction.

~ - o~ ™ - - 7~

Kava g TaAtAatag Kal
Cana of Galilee and
Dative Genitive Genitive coordinating conjunction
dative of place article genitive of place (region)

Kavd: a village of Galilee; identified with TaMidaia: the northern region; specifies

Khirbet Qana north of Nazareth. Cana's location and sets it apart from Judea.
v n uATnp o0
was the mother of
Impf Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative Genitive
main verb (existential) article subject article
— descriptive imperfect urtne: 'mother'; John never names Mary;

her role anticipates vv.3-5.
etpi: 'be'; imperfect sets the background £

scene.
I ~ bl ~
Incov EKEL
Jesus there
Genitive adverb of place

genitive of relationship

I "Incodg: Jesus.



7 €kAOn 6¢ kat 6 'Inoolg kal ot padntatl adtod €ig TOV YAUOV.

Jesus also was invited, and his disciples, to the wedding.

NARRATIVE CONTINUATION Qg The mildly contrastive 8¢ advances the scene: Mary was there

already (1v, imperfect); Jesus and the disciples were invited (¢kAri0n, aorist). The aorist passive
ékANOn implies a formal invitation, reinforcing the social setting.

£kAnon d¢ Kol )

was invited and also the
Aor Pass Indic 3 Sg - kaAéw mildly adversative / continuative conjunction adverbial kai (also) Nominative
main verb (passive) article

— constative aorist

kaAéw: 'call, invite'; the passive marks
formal invitation to the feast.

~ = - ™ -~ ™ -~

‘Incoii¢ Kol ol puadnrai

Jesus and the disciples

Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative

subject article compound subject

I "Incodg: Jesus. padntig: 'learner, disciple'; those called in

ch.1 (Andrew, Peter, Philip, Nathanael).

aUTOD €ig OV y&uov

his to the wedding

Genitive preposition + accusative (direction/goal) Accusative Accusative

genitive of possession article object of ei¢ (destination)

yapog: 'wedding feast'; the goal of the
invitation.



3 Kal 0oTEPNoAVTOG 0ivoL A€yel 1) untnp to0 Incod mpog avTov- Oivov 0UK €XOUGLV.

When the wine ran out, the mother of Jesus said to him, 'They have no wine!

COMPLICATION / INCITING MOMENT = K@l The genitive absolute Ootepricavtog ofvou introduces the
crisis. The historic present Aéyet (John's most characteristic narrative tense) gives Mary's statement
vividness. Her laconic report implies an implicit petition: she states the need without explicitly

requesting action.

Kol UOTEPNOAVTOG oivou Aéyer
and having run out of wine says
coordinating conjunction (narrative) Aor Act Ptc Gen Sg M - Votepéw Genitive Pres Act Indic 3 Sg- AMéyw
genitive absolute (temporal) genitive absolute subject main verb (historic present)
— constative aorist participle otvog: 'wine'; the subject of the genitive — historic present (vivid narration)

absolute; its deficiency is the catalyst.
Votepéw: 'lack, fall short, run out'; the wine J J Aéyw: 'say, speak’; historic present narrates

failing at a feast was a social past speech with vividness.
embarrassment.

1 unTne 100 ‘Incod

the mother of Jesus

Nominative Nominative Genitive Genitive

article subject article genitive of relationship
pAtnp: 'mother'; Mary, unnamed | "Incodg: Jesus.
throughout John.

f \ 1( A 4 1( 35 1( )

TPOG avTov Owvov OUK

to him wine not

preposition + accusative (addressee) Accusative Accusative negative particle

object of mpds (indirect addressee) object (fronted for emphasis)

oivog: 'wine'; placed first for emphasis —
the critical lack.



£xovov
they have

Pres Act Indic 3 P1 - &xw

main verb of reported speech
— simple present

£xw: 'have, possess'; the host party is the
implied subject.

4 xai Aéyer avti] 0 'Inood¢ Ti éuol kal ool, yOval; oUnw HKEL 1 Opa Lov.

And Jesus said to her, 'Woman, what is that to me and to you? My hour has not yet come.

RESPONSE / DEFLECTION | KO Jesus' response is a double movement: (1) the Semitic idiom t{ €uot
kal oof distances his action from Mary's prompting without dismissiveness; (2) the statement about his
&pa (hour) is the chapter's most significant theological crux, pointing forward to the cross (12:23; 13:1;
17:1). The verb f{ke1 (present of arrival) is climactic: the hour 'has not yet arrived.

Kol Aéyer avTi 0

and says to her the

coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative
main verb (historic present) dative of indirect object article

— historic present

Aéyw: 'say'; historic present, John's
dominant narrative verb.

”~ ™ ™ =

b) ~ ’7 b] \ \
Inoovg T1 guot Kol
Jesus what to me and
Nominative Nominative Dative coordinating conjunction (within idiom)
subject interrogative pronoun (idiomatic) dative of reference / interest (idiom)
I "Incolg: Jesus. i: the neuter interrogative in an idiomatic £yw: emphatic first-person pronoun; the
formula; 'What is it to me and to you?' idiom t{ £uoi kai cof is Semitic (cf. Judg

11:12 LXX).



ool

to you

Dative

dative of reference (idiom)

oU: second-person pronoun; the idiom
signals a refusal to be directed.

"

P

yuvai
woman
Vocative

vocative of address

yuvh: 'woman'; a respectful address in
Greek idiom (cf. 19:26); not cold or harsh.

=

1)
not yet
temporal negative adverb

oUnw: 'not yet'; the crucial qualifier — the
hour is coming but has not arrived.

n
the

Nominative

article

™

P

({4
wpo
hour
Nominative

subject

@pa: 'hour'; a Johannine theological term

for the time of Jesus' glorification through

death (7:30; 8:20; 12:23; 13:1; 17:1).

pHov
my

Genitive

genitive of possession

5 Aéyern unnp avtod toig drakovoig O T av Aéyn LUiv, ToINoaTe.

His mother said to the servants, 'Do whatever he tells you!

PREPARATION / IMPLICIT COMPLIANCE

ASYNDETON

Mary's response is not direct address back to

Jesus but an instruction to the servants — implying she expects him to act despite his apparent refusal.

The indefinite relative clause & t1 av Aéyn with av + subjunctive is a generalizing construction:

'whatever he may say. The aorist imperative noijoate is urgent and unqualified.

kel

has come

Pres Act Indic 3 Sg " fikw
main verb

— present of arrival

fixw: 'have arrived, be present'; a present
with perfect force — 'the hour has not yet
come!



Aéyer

says

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (historic present)

— historic present

Aéyw: 'say'; historic present throughout the

Cana narrative.

M
the

Nominative

article

=

4
prTnp
mother
Nominative
subject

pAtnp: 'mother'; Mary acts in quiet
confidence despite Jesus' deflection.

avtod
his
Genitive

genitive of relationship

=

~ 6 /4 7,
TO1G 1OKOVO1G (0) Tl
the servants whatever ever
Dative Dative Accusative indefinite particle (with &: 'whatever')
article dative of indirect object indefinite relative pronoun (object of mojoare)
Sidkovog: 'servant, deacon'; attendants at 8¢: relative pronoun in the indefinite
the feast; their obedience is key to the sign. relative 6 1 v.
A 7 € ~ 7
av AgYn (Y VRAY TOLNOATE
[modal] he says to you do
modal particle (with subjunctive: generalizing) Pres Act Subj 3 Sg - Aéyw Dative Aor Act Imper 2 Pl - totéw

verb of indefinite relative clause (subjunctive)
— generalizing present subjunctive

Aéyw: 'say'; the subjunctive with av
generalizes across whatever he might
command.

dative of indirect object

main verb (imperative)

— constative aorist imperative (urgent
command)

notéw: 'do, make'; aorist imperative — a
crisp, complete-action command.



6 Noav 8¢ ékel AMBvan 0dpiat € katd TOV KaBapiopov TV Tovdaiwv Kelpevat, XwpoDout AvVa LETPNTAC
dvo 1 tpeig.

Now there were six stone water-jars there for the Jewish rites of purification, each holding two or

three metrétai.

SETTING / BACKGROUND DETAIL | Of The imperfect foav with the participle kefuevat establishes
background. The six stone jars (AiBivat, stone being preferred for ritual purity because stone does not
contract uncleanness under Pharisaic halakah), their Jewishness, and their capacity (roughly 450-680
litres total) are all theologically loaded: Jesus fills Jewish purification vessels to overflowing with wine,

a sign of eschatological abundance.

foav O¢ EKEL AlOwvon

were now there stone

Impf Act Indic 3 Pl - eiui transitional / background-marking conjunction adverb of place Nominative

main verb (existential, background) attributive adjective (material)

— descriptive imperfect AiBwog: 'made of stone'; stone vessels did

not contract ritual impurity under

iui: 'be'; sets the back d ith . .
ElpiL:be; sets the background scene wi Pharisaic rules (cf. m. Kelim 10:1).

the jars' presence.

€ I4 «© \ 1
vdpiat € KATOL OV
water-jars six for the
Nominative Nominative preposition + accusative (purpose/standard) Accusative
subject cardinal numeral (predicate/appositive) article

0dpla: 'water-jar, hydria'; vessels for £8: 'six'; the number may signal
storing water, here for purification rites. incompleteness (lacking the seventh of

fullness) now filled to overflowing.



”~ ™ - ™ ™

kaBapiopov TV Tovdaiwv Kelpeval

purification of the Jews standing

Accusative Genitive Genitive Pres Mid Ptc Nom PI F - kepat

object of katd (purpose: 'for the purification’) article genitive of reference (whose custom) circumstantial participle (manner/position)
kabapioudg: 'purification, cleansing'; the "Tovdaiog: 'Tudean, Jew'; John uses the term — descriptive present participle
Jewish ritual washings of hands and vessels consistently with insider-outsider nuance.

ketpar: 'lie, stand, be placed'; describes the
before meals. . . .
jars as set in their place.

~ - - ™ - ™ -~

Xwpoioal ava UETPNTAG dvo

holding each metrétai two

Pres Act Ptc Nom PI F - ywpéw preposition + accusative (distributive) Accusative Accusative

circumstantial participle (capacity) &vd: distributive use, 'each (holding) two or object of dvd (distributive measure) cardinal numeral
three!

— descriptive present participle petpntig: 'metrétés, a liquid measure of
approximately 39 litres; two or three =

xwpéw: 'have room for, contain'; specifies .
€.78-117 L per jar.

the jars' capacity.

i Tpeis
or three

disjunctive conjunction Accusative

cardinal numeral (alternative)

7 Aéyet avtoig 0 'Inood¢ epioate tag vdPiag VOATOC. KAl EYEULCHV AVTAG WG AVW.
Jesus said to them, 'Fill the jars with water! And they filled them to the brim.

COMMAND AND COMPLIANCE | asynpeTon The two aorists — the imperative yepicate and the
indicative ¢yéuicav — are paired for command-and-compliance. The phrase €w¢ &vw (‘up to the top /
to the brim') stresses completeness, setting up the abundance of the transformed contents.



™ ™ ~ -

Aéyer avToiG 0 "Incot¢

says to them the Jesus

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative Nominative
main verb (historic present) dative of indirect object article subject

— historic present | "Inoodg: Jesus.

I Aéyw: 'say'; historic present continues.

7 1 € 7 (44
Tepioate TG vdplag vdatog
fill the jars with water
Aor Act Imper 2 Pl yepilw Accusative Accusative Genitive
main verb (imperative) article direct object genitive of material (content)
— constative aorist imperative vdpia: 'water-jar'; the vessels of Udwp: 'water'; genitive of content with
purification now to be filled anew. yepilw.

yeuilw: 'fill, load'; aorist imperative for a

single complete act.

Kol EyEpioayv aUTAG £wG
and they filled them up to
coordinating conjunction (narrative sequence) Aor Act Indic 3 Pl - yepilw Accusative preposition + adverb (extent)
main verb (compliance) direct object £wg: 'until, up to'; with dvw marks the

— constative aorist maximum extent.

| yepilw: 'fill'; the servants obey completely.

avw
the brim
adverb of place (limit)

dvw: 'above, to the top'; €wg dvw = 'to the
very brim' — complete, overflowing
fullness.



8 kol Aéyel avToic 'AvtAnioate VOV Kol QEPETE TG APXLTPIKAIV(. Ol O& fveyKaV.

And he said to them, 'Now draw some out and take it to the master of the feast.! And they took it.

SECOND COMMAND AND COMPLIANCE = K@l A second pair of commands (aorist imperative &vrArioate
+ present imperative @épete) followed by compliance (imperfect-like aorist fveykav). The
GpxitpikAvog (lit. 'head of three dining couches') is the master of ceremonies or chief steward — not

the host — whose verdict will validate the miracle without Jesus being its public agent.

\ 14 k) ~ ) 4
Kol Aéyer aUTOIG AvTtAnoate
and says to them draw out
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg- AMéyw Dative Aor Act Imper 2 Pl - avtAéw
main verb (historic present) dative of indirect object main verb (imperative)
— historic present — constative aorist imperative
| Aéyw: 'say'; historic present. GvtAéw: 'draw (water)'; the same action as
water-drawing, but now the content has
changed.
~ \ 7 ~
VOV K1l PEPETE Tw
[}
now and bring to the
adverb of time (immediacy) coordinating conjunction Pres Act Imper 2 Pl @épw Dative
vOv: 'now'; signals the moment of action main verb (imperative, coordinate) article

after filling. — present imperative (ongoing/directional

action)

@épw: 'bring, carry'; present imperative for
the continuous carrying action.



apXLTPIKALVY
master of the feast

Dative
dative of indirect object (recipient)

apxitpikAvoc: 'master of the triclinium
(three-couch dining room)'; the banquet
steward or head waiter who oversees
service and can pronounce judgment on
quality.

C
o1
they

Nominative

article (substantival: 'they")

d¢
and

continuative conjunction

HVEYKQV
brought

Aor Act Indic 3 P1- @épw

main verb (compliance)
— constative aorist

@épw: 'bring'; suppletive aorist of @épw;
they carry it to the steward.

w¢ 8¢ yevoato 6 dpyiTpikAivog To Gdwp oivov yeyevnuévov, kai obk fde1 mé0ev éotiv, oi 8¢ Sidkovor

Ndetoav ot NVTANKOTEC TO UdWP, PWVET TOV VUUPIOV O ApXLTPIKALVOG

When the master of the feast tasted the water now become wine, and did not know where it came
from (though the servants who had drawn the water knew), the master of the feast called the

bridegroom

TEMPORAL CLIMAX / IRONIC DISCLOSURE

@G O¢  The temporal (g + aorist éyedoaro marks the

moment of climax. The perfect participle yeyevnuévov (‘having become') indicates the transformation
is complete. The parenthetical ignorance of the &pyitpikAvog contrasted with the servants' knowledge
(o1 fideroav) creates dramatic irony: the one who pronounces judgment is the last to know the source.

<
WG
when
temporal conjunction

®G: 'when, as'; temporal — marks the
moment of tasting.

O¢
now

transitional particle

£yevoato

tasted

Aor Mid Indic 3 Sg - yevouat
main verb (temporal clause)
— constative aorist

yevouat: 'taste, eat'; middle in form; the act
of tasting is the pivot of the scene.

(4
(0]
the
Nominative

article



=

P

b} 4 1 [ 74 5
(XPXltle}\IVOC TO US(.O P olvov
master of the feast the water wine
Nominative Accusative Accusative Accusative
subject of éyevoatro article direct object of éyevoato predicate accusative (with yeysvnuévov)
apxitpikAvoc: the banquet steward; his U8wp: 'water'; the narrator names it 'the oivog: 'wine'; the result of the
unknowing verdict validates the miracle. water' even though it is now wine — transformation.
preserving the continuity of substance.
/4 \ I ,’8
YEYEVIIUEVOV Kl OLK no&i
having become and not he knew

Perf Mid Ptc Acc Sg N - yivouat

attributive/predicative participle (result of
transformation)

— intensive perfect participle (completed
change)

yivopat: 'become'; the perfect marks the
transformation as complete and present.

coordinating conjunction

negative particle

Plpf Act Indic 3 Sg - 0ida

main verb (parenthetical ignorance)
— pluperfect of state

oida: 'know'; pluperfect functions as an
imperfect of state: 'he did not know!

=

/
o0V
where ... from
interrogative adverb of source (indirect question)

né0¢ev: 'from where'; introduces indirect
question; a Johannine motif of hidden
origin (cf. 3:8; 8:14).

™

P

£0TLV

itis

Pres Act Indic 3 Sg - eiui
verb of indirect question
— simple present

| etul: 'be'; the origin of the wine.

ol
the

Nominative

article (substantival)

d¢
but

contrastive conjunction

=

didkovor
servants

Nominative
subject (parenthetical)

didkovog: 'servant'; they know because
they drew and carried.

™

=

nostoav

knew

Plpf Act Indic 3 P1- 0ida
main verb (parenthetical)
— pluperfect of state

oida: 'know'; the servants' knowledge
contrasts with the steward's ignorance —
Johannine irony.

[ 4
(0]}
the ones who

Nominative

article (substantival, resumptive)

NVTANKOTEG

having drawn

Perf Act Ptc Nom Pl M - dvtAéw

attributive participle (identifying the servants)
— intensive perfect participle

avtAéw: 'draw'; the perfect marks their
completed act of drawing as the basis of
their knowledge.
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T0 Vdwp PWVEL OV

the water calls the

Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Sg* pwvéw Accusative

article direct object of HvrAnkdreg main verb (historic present, resumptive) article
Udwp: 'water'; they drew 'the water' and — historic present

know it went in as water. L .
@wvéw: 'call, summon'; the steward

summons the bridegroom to speak.

=

10

= - ™ - ™

vuu@iov 0 apxitpikAvog
bridegroom the master of the feast
Accusative Nominative Nominative
direct object article subject (resumptive)

vopeioc: 'bridegroom'; the host | apxitpikAwvog: the steward.

responsible for the feast; the one to whom
the steward reports.

\ 7 )~ ~ ¥ ~ \ \ 5 4 \ v ~ 4 \ b} 7
Kal Aéyet avt@y [1AG AvOpwTtog Tp&ToV TOV KaAOV oivov tifnotv, kat 6tav uebvob@otv tdte ToV EAGooW:
oV TETNPNKAG TOV KAAOV 01VOV WG APTL.

and said to him, 'Every man serves the good wine first, and when people have drunk freely, then the

inferior; you have kept the good wine until now!

VERDICT / EVALUATIVE SPEECH ~ KOL The steward's verdict is the climactic pronouncement of the
sign. His gnomic present (tiBrowv, 'one puts') describes universal custom, against which the
bridegroom's behavior stands out. The perfect tetripnkac ('you have kept') is an intensive perfect —
the keeping is done and the superior wine is now present. He unknowingly praises what Jesus has

done.




coordinating conjunction

™

Afyer

says
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (historic present)
— historic present

| Aéyw: 'say'; historic present.

=

a0t
to him

Dative

dative of indirect object

16

every

Nominative

universal adjective (subject)

ndg: 'every, all'; gnomic subject — the
universal custom.

=

=

™

=

avOpwmog TPQOTOV OV KaAOV

man first the good

Nominative adverb Ofsequence (temporal) Accusative Accusative

subject (gnomic) np&Ttov: 'first'; establishes the conventional article attributive adjective
dvOpwmog: 'man, person'; generic — order. kaAdg: 'good, fine, of good quality'; the
'everyone does this! superior wine served first.

oivov TiOnow Kol otV

wine serves and when

Accusative Pres Act Indic 3 Sg - ti®nut coordinating conjunction temporal conjunction (indefinite: 6te + 6v)

direct object main verb (gnomic) Stav: 'whenever'; indefinite temporal =

I oivoc: 'wine!

— gnomic present

tibnue: 'put, set, place'; here 'serve, set out';
gnomic present stating universal custom.

'when (eventually) they have drunk their
fill!

pnebvodorv
they have drunk freely

Aor Pass Subj 3 P - uebookw

verb of temporal clause (8tav + subj.)
— constative aorist subjunctive

HeBUokw: 'make drunk'; passive 'become
drunk / drink freely'; euphemistic for
when guests' palates are less
discriminating.

T0TE
then

correlative temporal adverb

téte: 'then'; the apodosis of the tav
clause.

=

™oV
the

Accusative

article

™

=

EAdcow

inferior

Accusative

direct object (elliptical: sc. otvov)

g\doowv: 'lesser, inferior, cheaper'; the
comparative adjective; the inferior wine
served when discrimination is lowered.
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ov TETNPNKAG OV KaAov

you have kept the good

Nominative Perf Act Indic 2 Sg - tnpéw Accusative Accusative

emphatic subject pronoun main verb article attributive adjective
oU: emphatic, contrasting with ndg — intensive perfect (completed action with kaAdg: 'fine, superior!
&vBpwmog — 'but you have done the present result)
opposite.

mpéw: 'keep, guard, preserve'; the perfect
underscores that the good wine is here,
now, as a present result — the steward
unknowingly praises Jesus' act.

5 %4 ”

otvov EWC aptTi

wine until now

Accusative preposition + adverb (temporal extent) adverb of time (present moment)

direct object £wg: 'until'; with &pt1 marks the endpoint dptu: 'just now, at this very moment'; the
oivog: 'wine.! as 'now! superlative moment at which the good

wine appears.

11 Tavtnv énoinoev dpxnv T®V onueiwv 6 'Incods év Kava ti¢ FTaAidaiag kai épavépwoev Thv 86Eav
avToD, Kal EmicTevoav €i¢ abTOV ol padntai avtod.

This, the beginning of his signs, Jesus did at Cana of Galilee, and manifested his glory, and his

disciples believed in him.

NARRATIVE CONCLUSION / THEOLOGICAL SUMMARY | Asynpeton = The narrator's closing summary is
carefully structured: (1) the sign is named the 'beginning of signs' (&pxnv t@®v onueiwv) — a Johannine
numbering that implies a series; (2) Jesus 'manifested his glory' (épavépwoev thv §6&av), linking the

Cana sign to the Logos theology of the prologue (1:14: é0eacdueda trv 86Eav avtod); (3) the disciples'

faith (motedw eig + accusative) is the sign's proper response. All three aorists are constative.
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Tavtnv £noinoev apxnv TOV
this did beginning of the
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - motéw Accusative Genitive
demonstrative pronoun (fronted direct object) main verb predicate accusative / double accusative article

o0tog: 'this (thing)'; fronted for emphasis, — constative aorist apxn: 'beginning'; Johannine numbering —

resuming the action just described. ot 'do, make' the standard Johannine '1351 the first of his signs'; echoes 1:1 and Gen

verb for signs (onueia); cf. 20:30. -

CNUELWV 0 ‘Incod¢ v
signs the Jesus in
Genitive Nominative Nominative preposition + dative (place)
genitive of the whole (partitive) article subject (delayed)

onueiov: 'sign'; John's distinctive term for
the miracles — they point beyond
themselves to Jesus' identity.

| "Incodg: Jesus.

Kava
Cana

Dative

dative of place

Kavd: Cana of Galilee; the place is named
again for the summary.

TG
of

Genitive

article

TaMAaiog
Galilee

Genitive

genitive of place

| TaAAaia: Galilee.

coordinating conjunction

=~

£QAVEPWOEV
manifested

Aor Act Indic 3 Sg - pavepdw
main verb (coordinate)

— constative aorist

@avepbw: 'make visible, reveal, manifest'; a
theological term in John for the self-
disclosure of divine reality (cf. 1:31; 17:6);
links the sign to the prologue's 'glory!

Vv
the

Accusative

article

=

/4
do&av
glory
Accusative
direct object

d6&a: 'glory, splendor, honor'; the
Shekinah-like radiance of God seen in Jesus
(1:14; 12:41).

™

&

avToD
his
Genitive

genitive of possession



Kal £nioTeELOAV €i¢
and believed in
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - motebw preposition + accusative (object of belief)
main verb (coordinate) eic: with motebw marks committed trust

— constative aorist (inceptive nuance) directed toward a person.

motedw: 'believe, trust'; with ig + acc. is
John's characteristic expression of personal
faith-commitment (contrast simple dative

or ét1).
ol puadntai aUTOD
the disciples his
Nominative Nominative Genitive
article subject genitive of relationship

padntrg: 'disciple’; those called in ch.1 now

respond with faith to the sign.

D!
avtov
him
Accusative

object of ei¢ (moTevw elg)

12 Meta todto katéPn i¢ KagapvaoLy adtog Kal 1] untnp avtod Kal ol &deA@ol abtol Kol ol padntal

a0TOD, Kol €KET EUEIVAV OV TTOAAGXG NUEPAG.

After this he went down to Capernaum, he and his mother and his brothers and his disciples, and

they stayed there for not many days.

TRANSITIONAL TRAVEL NOTICE = METX TOUTO = The formula petd todro (‘after this') is a Johannine
transitional bridge (cf. 3:22; 5:1; 6:1; 7:1). The aorist katéPn ('went down') is geographical — from
highland Cana toward the lake at Capernaum. The brief stay (o0 moAAdg iuépac) sets up the Passover

journey to Jerusalem in v.13.



=

Meta
after

preposition + accusative (temporal)

™

P

ToUTO

this

Accusative

object of uetd (temporal)

00tog: 'this'; the Johannine transitional
formula peta todro.

=

€1¢

to

Katéfn

went down

Aor Act Indic 3 Sg - katapaivw preposition + accusative (destination)
main verb

— constative aorist

kataPaivw: 'go down'; Cana sits in the hills;
going to Capernaum on the lake is
physically 'going down!

=

™

P

L e

\ k) \ \ (4
K(X(p(xpV(XOU}.l avTog Kol n
Capernaum he himself and the
Accusative Nominative coordinating conjunction Nominative
object of i (place) emphatic pronoun (first of compound subject) article

Kagapvaoup: the town on the northwest | avtég: emphatic pronoun heading the list.
shore of the Sea of Galilee; Jesus' base in
the Synoptics (Matt 4:13).

4 7 ~ \ (4
puntnpe avTtov Kol (0] §
mother his and the
Nominative Genitive coordinating conjunction Nominative
compound subject genitive of relationship article

uAtnp: 'mother'; Mary's last appearance

until the cross (19:25).
b4 1 R ~ \ C
(XSS)\(POl (040 (0] KOl o1
brothers his and the
Nominative Genitive coordinating conjunction Nominative
compound subject genitive of relationship article

adeA@dg: 'brother'; Jesus' brothers appear
again in 7:3-10, still unbelieving.
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padnrai avtod Kal €Kel

disciples his and there
Nominative Genitive coordinating conjunction adverb of place
compound subject genitive of relationship

pabnerg: 'disciple'; those who just believed

at Cana (v.11).
guewvayv ov TOAAGG NUEPAG
they stayed not many days
Aor Act Indic 3 Pl uévw negative particle Accusative Accusative
main verb (coordinate) attributive adjective accusative of extent of time
— constative aorist noAvG: 'many, much! | Nuépa: 'day'; accusative of time duration.

uévw: 'remain, stay, abide'; a key Johannine
word (abiding); here purely geographical.

13 Kai &yydg Av 10 Tdoxa t@v Tovdaiwv, kal &véPn elg TeposdAvua 6 'Tncods.

The Passover of the Jews was near, and Jesus went up to Jerusalem.

SCENE TRANSITION / FESTIVAL SETTING =~ Kol = The Passover notice (td tdoya tév Tovdaiwv) is the

first of three Passovers in John (2:13; 6:4; 11:55), providing the chronological spine of the ministry. The
verb avépn (‘went up') is the standard Jewish idiom for pilgrimage to Jerusalem (geographic and cultic

elevation).
\ ) \ 5 1
Kot EYYUG nv TO
and near was the
coordinating conjunction predicate adjective / adverb Impf Act Indic 3 Sg - eipf Nominative
€yy0g: 'near, close'; temporal proximity to main verb (existential) article
the feast.

— descriptive imperfect

eiui: 'be'; descriptive imperfect for
background setting.
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/é ~ b} I4 \
TACYX TV Iovdaiwv Kol

Passover of the Jews and
Nominative Genitive Genitive coordinating conjunction
subject article genitive of reference / ownership

ndoya: the Passover feast; from Hebrew ‘Tovdaiog: 'Judean, Jew'; the qualifying

NDY; John's three Passovers structure the genitive marks the feast as belonging to the

ministry. Jewish religious calendar.

b4 7 b [¢ /4 (4

avePn €lg IepocOAvpa 0
went up to Jerusalem the
Aor Act Indic 3 Sg - dvafaivw preposition + accusative (destination) Accusative Nominative
main verb object of i (place) article
— constative aorist ‘TeposdAvpa: Jerusalem; John uses both

1 JA Greek) and ‘I N
avapPaivw: 'go up'; the standard pilgrimage gpocdAvpa (Greek) and Tepovoahiy

y ; 2,.G , Semitic t literation).
idiom (Gvafaivw €ig Tepovcalip); (Bl EaRieli o)

Jerusalem sits at higher elevation.

'Incotg
Jesus
Nominative
subject

I "Incodg: Jesus.



14 «xalevpev év T 1ep® ToUG TwAoTvTag POag Kol TPOPaTa KAl TEPLOTEPAS KAL TOUG KEPUATIOTAG
Kabnuévoug,

And he found in the temple those who were selling oxen and sheep and pigeons, and the money-

changers sitting there,

DISCOVERY / SCENE DESCRIPTION K@l The aorist ebpev (‘found') is eyewitness discovery. The three
categories of animals (Bdag, TpdParta, mepiotepdc) represent sacrificial animals for different economic
levels (doves for the poor; cf. Lev 12:8; Luke 2:24). The keppatiotai ('small-coin changers') exchanged
foreign currency for the Tyrian shekel required for the temple tax. The participial kaBnuévoug

(‘'sitting') sets the scene of settled commerce.

~ Y - - S

Kal gVpEV Ev ™

and found in the

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - e0piokw preposition + dative (place) Dative
main verb article

— constative aorist

evpiokw: 'find, discover'; marks
unexpected discovery.

1ep® T0UG nwAoGvtag Boag
temple those selling oxen
Dative Accusative Pres Act Ptc Acc PI M - twAéw Accusative
dative of place article (substantival) substantival participle (direct object) direct object of twAovvrag
iepév: the temple complex (the whole — descriptive present participle Boig: 'ox, cattle'; the most expensive

sacrifice.

inct, including the Court of th
precinct, including the Lourt otthe nwAéw: 'sell’; the temple traders sold

Gentiles); distinct from vadg (the inner . -
animals for sacrifice.

sanctuary, v.19).
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Kal npofata Kal TEPLOTEPQAG

and sheep and pigeons
coordinating conjunction Accusative coordinating conjunction Accusative
direct object (coordinate) direct object (coordinate)
npdParov: 'sheep'; the standard Passover nepiotepd: 'dove, pigeon'; the offering of
animal. the poor (Lev 12:8); Jesus will address the

dove-sellers separately (v.16).

~ - - ™ - ™ -

Kal TOUG KEPUATLOTAG kaOnuévoug
and the money-changers sitting
coordinating conjunction Accusative Accusative Pres Mid Ptc Acc PI M - kdOnuat
article (substantival) direct object (coordinate) predicative participle (circumstantial: manner)
keppartiotiig: 'small-coin changer'; they — descriptive present participle

exchanged Roman/Greek coinage for
. / . kaOnuat: 'sit'; they were settled at their

Tyrian shekels required by the temple tax ORISR o D

(m. Sheqalim).

15 «xalmotoag @payéAAiov €k oxolviwy mdvtag EEEPadev €k ToD iepol, Td te pdPata Kal Tovg Pdag, Kai
TOV KOALPLoTOV €€ExEeY TA KEPUATH KAl TAG TPATECHG AVEGTPEPEY,

And making a whip of cords, he drove them all out of the temple, both the sheep and the oxen. And

he poured out the coins of the money-changers and overturned their tables.

PROPHETIC ACTION Kol The aorist participle mofoag (*having made') is attendant circumstance:
Jesus deliberately constructs the @payéAAiov before acting — an act of deliberate prophetic judgment,
not uncontrolled anger. Three verbs of forceful action follow in sequence: é€¢paiev (drove out),
¢&éxeev (poured out), avéotpeev (overturned). The animals and money-changers are distinguished:

animals are driven out, tables are overturned (the dove-sellers will be addressed verbally in v.16).
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Kol TIOINGOG @payéAAiov €K

and having made whip from / of

coordinating conjunction Aor Act Ptc Nom Sg M " otéw Accusative preposition + genitive (material)
attendant circumstance participle direct object of mourjoag
— constative aorist participle (action prior to @payéAhiov: 'whip, scourge'; from Latin
main verb) flagellum; appears only here in the NT;

2 . made of rush-cords.
notéw: 'make'; Jesus constructs the whip

deliberately — a premeditated prophetic

act.
oXoviwy TAVTOG £€EPalev €K
cords all he drove out out of
Genitive Accusative Aor Act Indic 3 Sg - EkPdAAw preposition + genitive (separation)
genitive of material direct object (universal) main verb
oxoiviov: 'rush-cord, rope'; the material of nag: 'all'; drove out everyone in the trading — constative aorist
B ONREE WIilE, zone. #kPdAAw: 'throw out, drive out, expel’;
forceful expulsion — the same verb used of
exorcisms.
- - N - s = ) ~
TOoL LEPOV Tx TE
the temple the both
Genitive Genitive Accusative correlative particle (te ... ko)
article genitive of separation article (substantival, explanatory) | e correlative with kai — 'both ... and!
| iepdv: the temple precinct.
npofata Kol TOUG Boag
sheep and the oxen
Accusative correlative conjunction (t¢ ... kati) Accusative Accusative
direct object (explanatory apposition) article direct object (coordinate)

I npoPatov: 'sheep! | Podg: 'ox!
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Kol TWV KO)\AU I31(5 TV €E€X€€V
and of the money-changers he poured out
coordinating conjunction Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - €kxéw
article genitive (possessive, with kéouata) main verb (coordinate)
koAAvPiotrg: 'money-changer'; from —> constative aorist
e exchan,ge e actiiiarsit gkxéw: "pour out, spill'; scattered the coins
word from kepuatiotr|g (v.14) — probably
onto the ground.
synonymous.
1 7 \ 1
T KEPUATX Kol Tag
the coins and the
Accusative Accusative coordinating conjunction Accusative
article direct object article
képua: 'small coin' (neut. pl.); the small-
denomination foreign coins to be
exchanged.
/4 bl /4
tp(XT[EZ(XC (XVSO'tpellJEV
tables overturned
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - &vaotpépw
direct object main verb (coordinate)

tpdmela: 'table'; the exchange tables,

overturned as an enacted judgment.

— constative aorist

avaotpéew: 'turn upside down, overturn';
dramatic symbolic inversion.



16 kal toig Tag mepiotepag twAodotv einev: "Apate talta EviedOev, U] TOLEITE TOV 01KOV TOD TATPAS LoV
oikov gumopiov.

And to those who were selling the pigeons he said, 'Take these things away; do not make my Father's

house a house of trade!

VERBAL COMMAND (DIVINE-FILIAL CLAIM) | KO&L Jesus addresses the dove-sellers with speech rather
than physical force — because releasing doves would create chaos. The command is two-fold: the
aorist imperative dpate (‘take away') plus the present prohibition un moieite ('stop making'). The
climactic phrase oikov Tod natpdc pov ('my Father's house') is Jesus' first explicit filial claim in the

fourth Gospel, establishing his authority for the action.

~ = - ™ - N

Kal 101G TOG TEPLOTEPAG
and to those the pigeons
coordinating conjunction Dative Accusative Accusative

article (substantival, dative) article direct object of twAovowv

neplotepd: 'dove, pigeon!

~ - o~ ™ - =

nwAodov gimev "Apate talta
selling said take away these things
Pres Act Ptc Dat P M - twAéw Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Aor Act Imper 2 Pl - aipw Accusative
substantival participle (with toig: 'those who sell') main verb main verb (imperative) direct object
— descriptive present participle — constative aorist — constative aorist imperative ovtog;: 'these'; the cages, equipment,
nwAéw: 'sell! Aéyw: 'say'; here the aorist einev replaces afpw: 'lift, take away, remove'; an emphatic At
the historic present Aéyei, marking a shift command to remove the trade apparatus.

to verbal address.
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evtedbev un TOLETTE OV

from here not make the
adverb of place (source) negative particle (with imperative: prohibition) Pres Act Imper 2 Pl - motéw Accusative
I ¢vtedBev: 'from here, away from this place! ur}: negates the imperative — a command main verb (present imperative prohibition) article

to stop/cease. — present imperative (cessation: stop doing)

notéw: 'make, do'; present imperative with
un often implies 'stop doing what you are

doing!
0lKOV To0 T[(XTP(’)C Mov
house of Father my
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object article genitive of relationship (possessive) genitive of relationship (possessive pronoun)
oikog: 'house, household, dwelling'; the natip: 'father'; 'my Father's house' is Jesus'
temple as God's house. first explicit filial claim in the fourth

Gospel — grounding his authority for the
temple action.

5 b} 4

OlKOV EUmopiov

house of trade

Accusative Genitive

predicate accusative (double-accusative of result) genitive of description / purpose
oikog: 'house'; the second oikov is the éunépiov: 'marketplace, emporium'; the
predicate accusative: 'make [it] a house of house of prayer has become a place of
commerce. commerce; cf. Zech 14:21: 'no trader in the

house of the LORD.



17 ’Euvnobnoav 6¢ ol padntai avtod 0Tt yeypapuévov éotiv- ‘0 (fAog Tod 0iKov 6ov Katagdyetai Je.

His disciples remembered that it is written, 'Zeal for your house will consume me.

SCRIPTURAL RECOLLECTION = OE = The aorist éuviioOnoav (‘they remembered') marks a moment of
scriptural illumination during the event (not yet post-resurrection; contrast v.22). The citation is from
Ps 69:9 (LXX 68:10): 6 {fiAog T00 ofkouv cov katépayév e, John changes the aorist katépayev to the
future kata@dyetai, pointing forward — the zeal that drives the temple action will ultimately
consume/destroy Jesus himself (the passion).

"Epnviodnoav O ol uadnrai

remembered and the disciples

Aor Pass Indic 3 Pl - pipviiokopat transitional / continuative conjunction Nominative Nominative

main verb article subject

— constative aorist padntrg: 'disciple'; the same ones who
believed at Cana (v.11).

Hipviokouat: 'remember, recall'; the aorist
passive is deponent in meaning; a key
Johannine motif of post-event scriptural
recognition (cf. vv.22; 12:16).

k) ~ (74 7 b 7
avtov oT1 YEYPAUMEVOV EOTIV
his that written itis
Genitive complementary conjunction (introducing content Perf Pass Ptc Nom Sg N - ypd¢pw Pres Act Indic 3 Sg - elui
genitive of relationship of memory) predicative participle (periphrastic with éotiv) main verb (periphrastic with yeypauuévov)
Erpe ! LI
Gut: that'; ntroduices the content of what — intensive perfect participle (standing text) — present of state
was remembered.
ypagw: 'write'; the perfect passive 'it etul: 'be'; forms the perfect-periphrastic
stands written' is the standard citation yeypapuévov éotiv =it stands written!

formula.
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‘0 {ijAog 100 0iKOoU

the zeal for house

Nominative Nominative Genitive Genitive

article subject of the citation article objective genitive (‘zeal for the house)
(filog: 'zeal, ardor, jealousy'; the passionate oikog: 'house'; the temple as God's
devotion to God's honor that drives the dwelling.

temple action; from Ps 69:9.

~ ™ - ™ - ™

oov KATOQAYETal uE
your will consume me
Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - kateadiw Accusative
genitive of possession main verb of citation (future) direct object
oU: 'you' (God); the psalmist's address to — futuristic future (forward-pointing) £yw: 'me'; in the psalm, the righteous

God, quoted of Jesus' Father. sufferer; applied here to Jesus.

kateobiw: 'eat up, consume, devour'; John's
future (vs. the LXX aorist katépayev)
projects forward to the cross — the zeal
will consume Jesus.

18 ’'Amekpibnoav odv oi Tovdaiotl kai eimav avTd: T1 onueiov detkvielg fuiv, STt Tadta TOLEiC;

So the Jews answered and said to him, 'What sign do you show us, seeing that you do these things?'

CHALLENGE / DEMAND FOR AUTHORIZATION | OOV The inferential o0v links the demand to the
temple action. The Judeans' question is for a legitimating sign (onueiov) — the same word used at v.11.
The irony is deep: they demand a sign to authorize the sign-worker; Jesus' answer in v.19 will be the
ultimate sign that they will not understand until after the resurrection.
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AnstleT]O'(XV ouvv (0) IOUS(XlOl
answered therefore the Jews
Aor Pass Indic 3 P1 - drokpivouat inferential conjunction Nominative Nominative
main verb ovv: 'therefore, so then'; inferential, article subject
— constative aorist connecting the demand to the temple "lovdaioc: Judeans'; the Jerusalem
; . | | action. authorities who question Jesus'
&mokpivopat: 'answer, reply'; deponent o
. authorization.
passive in form; the standard response
verb.
\ 5 Y A~ 4
Kol EImav auT® Ti
and said to him what
coordinating conjunction (hendiadys with Aor Act Indic 3 P1- Aéyw Dative Accusative

dmekpiOnoav)

main verb (coordinate) dative of indirect object
— constative aorist

Aéyw: 'say'; the &mexpin ... einev formula
is Semitic/Johannine idiom for formal

interrogative pronoun (direct object of Seikveig)

| ti: 'what?'; introduces the demand.

address.
onueiov detkviELg Nuiv ot
sign do you show to us that / since
Accusative Pres Act Indic 2 Sg - defkvout Dative causal conjunction (grounds the demand)
direct object main verb (interrogative) dative of indirect object &t: 'since, because, seeing that'; the causal

onueiov: 'sign'; the key word — they
demand a legitimating miracle for the
temple action.

— simple present

deikvopr: 'show, display, demonstrate'; they
demand a public demonstration of
authority.

6t gives the reason for the demand.



TadTa
these things
Accusative
direct object

o0tog: 'these things'; refers to the temple
action.

TO1E1G
you do

Pres Act Indic 2 Sg - otéw

verb of causal clause
— simple present

notéw: 'do, make'; your doing these things
requires justification.

19 d&nekpidn Inoodc kai einev avToic: Aboate TOV vadv TodToV, Kal év Tpiotv Auépaic yepd adTdv.

Jesus answered and said to them, 'Destroy this temple, and in three days I will raise it up.

ENIGMATIC REPLY / SIGN-PROMISE ASYNDETON

Jesus' reply is the chapter's central riddle. The
aorist imperative AUoate is a conditional or concessive command — 'if/when you destroy' — not an
instruction. The noun vadg (inner sanctuary, the sacred cella) is theologically loaded: more specific
than iepdv (the precinct). The future éyep® ('1 will raise up') plays on both the temple and
resurrection. The three-day timeline (¢v tpioiv fuépaig) is a standard resurrection interval (cf. Hos 6:2;

Matt 12:40).
amnekpion "Incoiig Kol gimev
answered Jesus and said
Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivopat Nominative coordinating conjunction (dmexpin ... elmev Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb subject formula) main verb (coordinate)

— constative aorist

I amoxpivouat: 'answer'; deponent.

| "Inoodg: Jesus.

— constative aorist

| Aéyw: 'say!



=

aUTOIC
to them

Dative

dative of indirect object

"

P

AVoate
destroy

Aor Act Imper 2 P1- Adw

main verb (conditional/concessive imperative)
— constative aorist imperative

Aow: 'loose, destroy, dissolve, break down';
the imperative is conditional — 'if you
destroy'; it will also be understood as
accusation at the trial (Mark 14:58).

oV
the

Accusative

article

)

P

vaov
sanctuary
Accusative
direct object

vadg: the inner sanctuary or cella, distinct
from iepdv (the whole precinct); John uses
vadg — his body is the true vadc (v.21).

ToUTOV

this

Accusative
demonstrative adjective

o0tog: 'this'; pointing at the present temple
structure, but meaning his body.

Kal
and

coordinating conjunction (apodosis)

gV
in

preposition + dative (time within)

« 7
fuépag

days

Dative

dative of time (within)

Nuépa: 'day'; 'in three days' is the
resurrection interval (Hos 6:2; 1 Cor 15:4).

EYeP®

[ will raise

Fut Act Indic 1 Sg - éyeipw
main verb (apodosis)

— predictive future

éyelpw: 'raise, raise up'; the word for
raising both a building and the dead — the
key double entendre of the verse.

aUTOV
it
Accusative
direct object

avtdg: 'it' (the temple/his body); the
pronoun is masculine, naturally referring
to vadg, but also to himself.

TPLOLY
three
Dative

cardinal numeral (dative of time)

Tpeig: 'three!



20 eimav obv oi Tovdaior Tecoepdkovta kai £€ €Tecty oikodouridn 6 vadg obtog, kai ol év Tpiotv fuépaig
EYEPEIG ADTOV;
The Jews then said, 'This temple has been under construction for forty-six years, and you will raise it
up in three days?'

MISUNDERSTANDING / INCREDULOUS RETORT | OOV~ The Judeans' retort is the Johannine
misunderstanding;: they take the literal, lower-level meaning (Herod's temple, begun ¢.19 BCE; forty-
six years = ¢.27/28 CE, consistent with the early ministry). The perfect-passive-in-function aorist
oikodounn (‘has been built') describes the ongoing construction project. Their use of the same future

¢yepels in a scoffing question shows they understood the temporal claim but not its referent.

~ - - ™ -~ N

ginayv ovV ol Tovdaiot
said then the Jews

Aor Act Indic 3 P+ Aéyw inferential / transitional conjunction Nominative Nominative
main verb obv: 'then, therefore'; moves from Jesus' article subject

statement to their response.

— constative aorist | "lovdaiog: the Jerusalem authorities.

I Aéyw: 'say!

14 \ (4] v
TEOGEPO(KOVTO( KA1l €E ETECLY
forty and six years
cardinal numeral (dative of time, with &reov) coordinating conjunction (arithmetic) cardinal numeral (continuation of compound Dative

number) dative of time (duration)

I tecoepdkovra: 'forty!
€€ 'six'; 46 years from the start of Herod's

¢£to¢: 'year'; dative of time over which the
temple project (c.19/20 BCE) = ¢.27/28 CE.

building has been under construction.



”~ ™ ™ S

oikodounon 0 VaoG 00UTOC

was built the temple this

Aor Pass Indic 3 Sg - oikodopéw Nominative Nominative Nominative

main verb (describing ongoing building project) article subject demonstrative adjective (emphatic)

— constative aorist vadg: 'sanctuary'; they repeat his word 00tog: 'this'; points to the standing
vaég — indicating they understood his Herodian structure.

oikodopéw: 'build'; the aorist summarizes : )
literal claim.

the forty-six years of construction; the
temple was not completed until 64 CE.

~ - o~ ™ ~ - -

Kal oL v TPLOLY

and you in three

coordinating conjunction (adversative force in Nominative preposition + dative (time) Dative

retort) emphatic subject pronoun (contrast) cardinal numeral (dative of time)
o0: emphatic — 'and you (one person!) will | Tpeig: 'three!

raise it in three days?'

NUEPALG EYEPELG avTOV

days will you raise it

Dative Fut Act Indic 2 Sg - éyeipw Accusative

dative of time (within) main verb (incredulous rhetorical question) direct object

I fnuépa: 'day — predictive future (ironic) avtég: 'it'; the temple as they understand

it.
éyelpw: 'raise up'; they echo his claim in a
scoffing question.

21 ékeivog d¢ Eleyev ept To0 VoD TOD 6WUATOG adTOD.

But he was speaking about the temple of his body.

NARRATOR'S CLARIFYING ASIDE ~ O€ = The imperfect #¥Aeyev with the contrastive ékeivog ("that one,
emphatic) signals a retrospective narrative clarification: the narrator steps in to decode the riddle for
the reader. The phrase 100 cthpatog avtod (‘of his body') identifies the vadc with Jesus himself — the

incarnate Word (1:14) is the new locus of divine presence.



i bl ~ 1 \ 1 - 1[0 \
EKETVOG o€ E\eyev TEpL
he but was speaking about / concerning
Nominative contrastive / explanatory conjunction Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + genitive (reference)
emphatic demonstrative pronoun (subject) main verb (retrospective clarification)
£ketvog: 'that one, he himself'; the — descriptive imperfect

emphatic pronoun in John often marks a p .
. p' ; . ) ! o . Aéyw: 'say, speak'; the imperfect looks back
significant subject, here clarifying who is . .
. o at what he was saying — a narratorial
speaking (Jesus, not the authorities).

comment.
~ ~ ~ 4

TOL Vaov TOL OWUATOG

the temple of body

Genitive Genitive Genitive Genitive

article object of mepi article genitive of apposition (the body = the naos)
vadg: 'sanctuary, temple'; the same word as o®ua: 'body'; the incarnate body of the
vv.19-20 — the narrator applies it to his Logos is the true vadg — the place where
body. God dwells (cf. 1:14: éokrjvwoev €v Auiv).

avtoD
his
Genitive

genitive of possession



27 Ot oV NYEPON €k vekpDV, EUvNoBnoay ol pabntal adtod 0Tt To0To EAEYEV, Kal EMIGTEVOAV TH] YPAPT]

koi T Adyw dv eimev 6 'Inoodc.

So when he was raised from the dead, his disciples remembered that he had said this, and they

believed the Scripture and the word that Jesus had spoken.

Johannine pattern: events — later remembering — full understanding.

POST-RESURRECTION FULFILLMENT / ANAMNESIS | OTE OOV = The temporal 8te + inferential oOv

marks the post-resurrection moment as the interpretive key. The aorist passive fyépon (‘was raised') is
the standard resurrection announcement. The second €uviicOnoav (cf. v.17) is the full Easter
anamnesis: the disciples, scripture, and the word of Jesus converge and are believed. This is the

~ = -

ote Y
when therefore
temporal conjunction inferential / transitional particle
§re: 'when'; definite temporal — marks the | ovv: links the fulfillment to what preceded.

resurrection as the interpretive event.

nyépbn
he was raised

Aor Pass Indic 3 Sg - éyeipw
main verb (temporal clause)
— constative aorist
gyelpw: 'raise; the divine passive — God

raised him; the standard resurrection
formula (cf. 1 Cor 15:4).

€K
from

preposition + genitive (separation)

VEKPOV guviobnoav
the dead remembered
Genitive Aor Pass Indic 3 Pl - uipvijokopat
genitive of separation main verb (apodosis)
vekpdg: 'dead (person)'; ék vekp@v = 'from — constative aorist
(among) the dead!

pipviokopat: 'remember'; the full post-
resurrection anamnesis, completing what
v.17 anticipated.

[ 4
o1
the

Nominative

article

puadntai
disciples
Nominative
subject

padntrg: 'disciple’; the same group
throughout ch.2.
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aUTOD ot TolT0 ENeyev

his that this he had said
Genitive complementary conjunction (content of memory) Accusative Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw
genitive of relationship &t "that'; introduces the content of their direct object of E\eyev main verb of §ti-clause
remembrance. o0tog: 'this'; refers to the temple-body — descriptive imperfect (in past reference)
saying.

Aéyw: 'say'; the imperfect in indirect
discourse recalls his past speech.

~ - - ™ - -

Kal £nicTELOAV T YPa@ii
and they believed the Scripture
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl motebw Dative Dative
main verb (coordinate) article dative (object of motetw)
— constative aorist ypaon: 'scripture, writing'; the Psalm

citation (v.17) and the body-temple saying

motebw: 'believe'; here with dative (tf B T

Ypa@fi, T@ Adyw) — believe in, trust —
distinct from the ambiguous faith of vv.23-

24.

Kol 170 Aoyw ov

and the word which

coordinating conjunction Dative Dative Accusative

article dative (object of motevw) relative pronoun (object of einev)

Adyog: 'word'; the specific saying of v.19; ¢ relative pronoun, masculine acc.
the Logos-word of the Son. agreeing with Adyw.

Eimev 0 ‘Incodi¢

had spoken the Jesus

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Nominative

verb of relative clause article subject of relative clause

— constative aorist | "Incodg: Jesus.

I Aéyw: 'say, speak!



23 Qg d¢e v év 10ig TepocoAVoLg €V TG TdoXA £V Tf] £0pTi], TOAAOL EicTeEVOAV £1¢ TO Gvoua adToU,
Bewpoivteg avTo Ta onueia & £molel.

Now when he was in Jerusalem at the Passover feast, many believed in his name when they saw the

signs that he was doing.

SCENE SUMMARY / QUALIFIED FAITH | ‘QG 8¢ The closing scene introduces the Jerusalem crowd's
sign-based faith. The construction motedw €ig td Svoua (belief in the name) is the Johannine formula
for genuine personal trust (cf. 1:12; 3:18); yet the following verses (24-25) will qualify it as insufficient,
since Jesus 'does not entrust himself' to them. The imperfect €énofel suggests signs plural being

performed during the feast.

Qg d¢ nv Y
when now he was in
temporal conjunction transitional particle Impf Act Indic 3 Sg - luf preposition + dative (place)
G¢: 'when, as'; temporal introducing the main verb (existential, temporal clause)
setting. — descriptive imperfect
| etpt: 'be!
| Tol 1f T ) 1[¢ 1 [ +a
G EPOGO)\UPOIC EV W
the Jerusalem at the
Dative e preposition + dative (time/occasion) Dative
article dative of place article

‘TepoodAvpa: Jerusalem; the neuter plural
form (used elsewhere as feminine singular
‘Tepovcalip).



”~ ~ ™ S

TTAGXA v Th £0pti

Passover at the feast

Dative preposition + dative (appositional occasion) Dative Dative

dative of time (occasion) article dative of time (appositional to ndoye)

I ndoya: the Passover festival. copth): 'feast, festival'; the Passover feast —

the wider festival setting.

moAAol £nicTELOAV €lg T0
many believed in the
Nominative Aor Act Indic 3 Pl motebw preposition + accusative (object of faith) Accusative
subject main verb article
mol0g: "'many'; a large but unspecified — constative aorist (inceptive nuance)
group.

motevw: 'believe'; with €ig to vopa = the
Johannine formula for faith commitment.

dvoua avtod Oewpoivteg avtod

name his seeing his

Accusative Genitive Pres Act Ptc Nom P1 M - Bewpéw Genitive

object of ei¢ (moTevw £l TO Jvoua) genitive of possession circumstantial participle (causal: because they genitive (possessive, with anueia)
saw)

Svopa: 'name'; in Jewish thought the name
encodes the person's identity and — descriptive present participle
authority; cf. 1:12: 'those who believe in his , .

. Y W v Oswpéw: 'observe, behold, perceive'; more
name! ) . .
than seeing — attentive beholding; but the
faith rests only on signs, which is the

problem (cf. 4:48).



\
X
the

Accusative

article

onuEia

signs

Accusative

direct object of Oewpoivvreg

onuetov: 'sign’; plural here — implying
multiple miraculous works during the
Passover period.

«©

which
Accusative
relative pronoun (direct object of émoie1)

8¢: neut. pl. acc. relative pronoun.

24 avtog 8¢ 'INool¢ ovK EMIOTEVEY AUTOV AUTOIG, d1d TO AOTOV YIVWOKELV TAVTAC,

But Jesus himself did not entrust himself to them, because he knew all people

QUALIFICATION / JESUS' WITHHOLDING

0¢ The sharp contrast is marked by a0tdg 8¢ "Incodc ('but

(ywokewv mévrag), which follows in vv.24b-25.

Jesus himself"). The verb mictedw is repeated but now in a different construction: the crowd 'believed
in him' (i¢ t0 voua); Jesus 'did not entrust himself (a0tdv, reflexive) to them. The imperfect

éniotevev is durative — a sustained withholding. The reason is his comprehensive knowledge

£MOiEL
he was doing

Impf Act Indic 3 Sg - moéw

verb of relative clause

— descriptive imperfect (ongoing activity)
notéw: 'do, perform'; the imperfect

indicates an ongoing series of signs during
the feast.

avTOG

himself

Nominative

empbhatic pronoun (subject)

avtdg: emphatic; Jesus himself' — sets up

the sharp contrast.

™

O¢
but

contrastive conjunction

=

'Inoodc
Jesus

Nominative
subject (in apposition to avtdg)

| "Incodg: Jesus.

OUK
not

negative particle
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EMIOTEVEV avTOV aUTOIG o1

was entrusting himself to them because of

Impf Act Indic 3 Sg - motevw Accusative Dative preposition + accusative (cause)

main verb reflexive pronoun (direct object) dative of indirect object 814 + accusative: causal — 'because of, on
— descriptive imperfect (durative abtég: the reflexive pronoun (a0tég with account of!

withholding) spiritus asper); Jesus does not entrust his

2o ] i 2 person to their kind of faith.
motelw: here 'entrust’ (motevw +

accusative + dative); 'he was not entrusting
himself to them' — a sustained stance of
not committing himself to them.

0 avTOV YIVWOOKELY VTG

the him knowing all people

Accusative Accusative Pres Act Inf - yivokw Accusative

article (articular infinitive) accusative subject of infinitive articular infinitive (with 8id: causal) direct object of yidokew
avtdg: the subject of the articular infinitive — present infinitive (ongoing state) nag: 'all, everyone'; he knows every person
YWV@OKELV. — a claim to divine omniscience.

ywokw: 'know, come to know'; here Jesus'
comprehensive relational knowledge of
persons.

25 Kol OTL 00 Xpelav EIXEV VA TIG LXPTLPNOT TEPL TOD AVOPWTTOL: AVTOG Yap EYIVWOKEV TL RV €V TR
avOpTW.

and because he had no need for anyone to testify about a person, for he himself knew what was in a

person.

ELABORATION / GROUNDING OF JESUS' SELF-KNOWLEDGE = Kol 0Tt The second &ti-clause elaborates
the first: Jesus' knowledge of 'all' (v.24) means he needs no external testimony (uaptupia) about a
human being. The imperfect eixev + éyfvwokev sustains the durative tone. The phrase ti fiv év t®
&vOpdmw ('what was in a person') resonates forward to ch.3 (Nicodemus) and ch.4 (the Samaritan

woman) — Jesus already knows what each person will need.
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Kal oTL ov Xpeiav

and that / because no / not need
coordinating conjunction (second 8ti-clause) complementary conjunction (second reason negative particle object of eixev (idiom: ypetarv #yw = 'have need’)
clause)

xpeia: 'need, necessity'; xpeiav €xw is the
&t coordinates with the first §ti of v.24 — standard idiom for 'need'; here negated.
a second causal clause.

5 % 4
ELXEV va TG paptTupTon
he had that anyone testify
Impf Act Indic 3 Sg - &xw subordinating conjunction (with subj.: object Nominative Aor Act Subj 3 Sg - papTupéw
main verb (idiom: xpeiov eixev) clause of xpeiav eixev) indefinite pronoun (subject of tva-clause) verb of tva-clause (subjunctive)
— descriptive imperfect e here’obj ect-content (complementary) | T1g: 'anyone, someone'; indefinite. — constative aorist subjunctive

with xpelav — 'the need that someone

I €xw: 'have'; imperfect of sustained state. testify! paptupéw: 'bear witness, testify'; a key

Johannine term; Jesus needs no human
testimony about humans.

~ ™ o~ ™ - &

\ ~ pd 4 R 1
TEPL TOoL (XVGP(&)T[OU avTog
about the person he himself
preposition + genitive (reference) Genitive Genitive Nominative
article (generic) object of mepi (generic: a person') emphatic subject pronoun
avOpwmog: 'human being, person'; generic avtdg: emphatic — the ydp clause makes
— any person's inner nature. the ground explicit with a0tég for
emphasis.
\ ) 7 14 5
YAap EYIWVWOKEV T nv
for knew what was
explanatory conjunction Impf Act Indic 3 Sg - yivwokw Nominative Impf Act Indic 3 Sg - eipl
yap: 'for'; gives the ground for the main verb interrogative pronoun (indirect question, subject verb of indirect question
i i ofnv,
preceding negation. — descriptive imperfect (ongoing fiiv) — descriptive imperfect
omniscience) | ti: 'what'; introduces the indirect question.

| elul: 'be'; what was/is in a person's interior.
yivawokw: 'know'; the imperfect is durative:

he was always knowing — a persistent,

comprehensive knowledge.
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gV
in

preposition + dative (place/sphere)

~ b4 ’
™ avOpwnw

the person
Dative Dative
article (generic) dative of place (location: 'in a person')

&vBpwmog: 'person'; the inner constitution
— motives, character, genuineness of faith
— that Jesus reads without testimony.

On the text. The chapter divides into two episodes of programmatic significance: the
sign at Cana (vv.1-11) and the temple action in Jerusalem (vv.13-22), framed by a
travel notice (v.12) and concluded with a summary on faith and Jesus' self-knowledge
(vv.23-25). At v.4 the address prjtnp and the idiom t{ €pol kai cof (‘what is that to me
and to you?' or 'what have I to do with you?') constitute the chapter's primary lexical
crux. The Semitic idiom (cf. Judg 11:12; 2 Sam 16:10 LXX: ti éuol kai OUiv) signals a
distancing — a refusal of premature disclosure — without disrespect; Jesus' hour
(cdpa) is a Johannine theological term pointing forward to the cross and glorification
(7:30; 8:20; 12:23; 13:1; 17:1). The address yOvai ('woman') is not cold in Greek idiom
(cf. 19:26 at the cross) but underscores that Jesus acts on his own initiative in his own
time. At v.6 the six stone water-jars (AiBivat 0dpiai) each holding two or three
metrétai (uetpntrig, roughly 39 litres) yield a total of approximately 450-680 litres of
wine — an abundance with clear eschatological resonance (cf. Amos 9:13-14; 1 Enoch
10:19). The Johannine placement of the temple action at the beginning of the public
ministry (rather than the final week as in the Synoptics) is one of the most-discussed
historical questions of Gospel criticism; a minority holds that there were two
separate incidents, but the dominant critical view is that John has relocated the
tradition for theological purposes — opening the ministry with a symbolic judgment-
and-renewal of worship — while the Synoptics retain the chronological order. The
enigmatic saying of v.19 (AUoate OV vadv todtov, 'destroy this sanctuary') is
explained by the narrator at v.21 as referring to Jesus' body (to0 swuatog adtod),
though it circulated at the trial tradition as an accusation (cf. Mark 14:58). The verb
¢yelpw at v.19-20 plays on both physical raising (of the temple) and resurrection. The
summary at vv.23-25 introduces the Johannine theme of inadequate or ambiguous
faith (miotebw eig with accusative), which recurs throughout the Gospel.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



